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Fig. 9. An output of syntactic grammar for searching the proverb ‘kajoup Boysy’,

5 Conclusion

Within the current research, we performed several essential tasks: we created the Nog
dictionary of Belarusian phrasemes (nearly 760 entries), and developed 12 complex
syntactic grammars for searching nominal, adverbial, verbal, adjectival and mixed frozen
exprgs;gn:;?? verified them using N.ODJ corpus “Kalasy 01-12.noc”,
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